
Отзыв
об автореферате диссертации 

Алькудаха Амджада Касима Мохаммада «Терминология 
международного туризма в современном русском языке», 

представленной на соискание ученой степени 
кандидата филологических наук но специальности

10.02.01 -  русский язык

Выполненная Алькудахом Амджадом Касимом Мохаммадом 
диссертация посвящена проблемам развития терминологии в современном 
русском языке новейшего периода его истории. Объектом изучения 
является активно формирующееся в системе русского языка 
терминологическое поле международного туризма, а предметом -  
особенности терминологии международного туризма в современном русском 
языке и основные направления ее развития. Новизна самого предмета 
исследования, его недостаточная лингвистическая изученность при 
значимости исследуемой денотативной сферы для современного 
российского общества определяют несомненную актуальность и новизну 
подготовленной диссертации.

Как показывает анализ автореферата, диссертационная работа Алькудаха 
Амджада Касима Мохаммада «Терминология международного туризма в 
современном русском языке», выполненная на кафедре русского языка, 
современной русской и зарубежной литературы Воронежского 
государственного педагогического университета, представляет собой весьма 
серьезное и завершенное научное исследование, отличающееся не только 
новизной, но и значимостью полученных выводов, которые представляются 
вполне обоснованными и заслуживающими внимания.

Диссертант вполне убедительно доказывает, что терминология 
международного туризма в современном русском языке представляет собой 
«динамически развивающуюся открытую систему специальных номинаций, 
находящуюся в процессе активного формирования» (положение первое, 
вынесенное на защиту, с.7 автореферата), а языковые знаки, входящие в 
состав названной системы, разнообразны не только в тематическом, но и в 
типологическом отношении (положение второе, вынесенное на защиту, с.7 
автореферата). Весьма убедительными представляются выводы работы, 
касающиеся источников формирования рассматриваемой терминосистемы и 
значимости в данном отношении не только англоязычных заимствований, но 
и собственных ресурсов русского языка (вынесенные на защиту положения 
третье, четвертое и пятое, с.7-8 автореферата).



Особого интереса заслуживают представленные в данной диссертации 
идеи и выводы о национально-культурном своеобразии терминологии 
туризма в системе русского языка и о возможности выявления национально
культурной значимости рассматриваемых терминологических номинаций.

Достоверность полученных диссертантом результатов, как вполне 
определенно можно заключить из содержания автореферата, определяется 
прежде всего основательностью теоретической и методологической базы 
исследования и достаточной широтой эмпирического материала, 
источником которого послужили не только различные энциклопедии, 
словари, справочники, специальная научная литература, но также 
современные российские периодические издания и интернет-ресурсы, 
освещающие вопросы туристической сферы. Отмечая широту источников 
проведенного исследования, хотелось бы, однако, уточнить, почему 
исследовательская база в автореферате обозначена как «более 1200 
терминологических единиц» (с.?). Хотелось бы узнать, чем вызвано такое 
ограничение материала и на каких критериях основывался отбор указанного 
количества терминологических номинаций. Данный вопрос, безусловно, 
следует рассматривать только как побуждение к дискуссии.

В целом, представляется, что результаты и выводы данной диссертации 
имеют безусловную теоретическую и практическую значимость. Они 
расширяют научные представления об основных направлениях развития 
современной русской терминологии и особенностях формирования новой 
терминосистемы сферы международного туризма. Представленный в данной 
работе комплексный анализ терминологии международного туризма в 
современном русском языке и тенденциях ее развития, на наш взгляд, может 
служить хорошим алгоритмом для исследования других новых 
терминологических полей в русском языке новейшего периода. Выводы 
данного диссертационного сочинения представляются полезными и для 
лексикографической практики.

Следует отметить, что результаты диссертационного исследования 
Алькудаха Амджада Касима Мохаммада прошли достаточную апробацию 
в выступлениях на научных конференциях и в научных публикациях (четыре 
из которых опубликованы в изданиях, соответствующих списку ВАК РФ).

Автореферат написан на высоком научном уровне и дает полное 
представление о диссертации и проведенном исследовании в целом.

На основании вышеизложенного считаю, что диссертационная работа 
Алькудаха Амджада Касима Мохаммада «Терминология международного 
туризма в современном русском языке соответствует требованиям, 
сформулированным в пунктах 9-14 Положения ВАК РФ «О порядке



присуждения ученых степеней», утвержденного Постановлением 
Правительства РФ № 842 от 24.09.2013 г., Паспорту специальности
10.02.01 -  русский язык, а автор работы заслуживает присуждения ему 
искомой ученой степени кандидата филологических наук по заявленной 
специальности.
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